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11. Melenyapkan 3 Halangan,
Rajin Melafalkan Paritta

Selanjutnya Master akan membahas tentang “3
halangan” . Apakah “3 halangan” itu? Yaitu halangan
kerisauan “fan nao zhang” , halangan karma buruk “ye
zhang” , dan halangan balasan karma “bao zhang” .
Apakah yang disebut dengan kerisauan? Kerisauan adalah
ketidaktahuan, berarti tidak paham, merasa kebingungan.
Karena kamu tidak mengerti, maka kamu merasa bingung,
kemudian terlahirlah kerisauan. Apabila kamu tidak bisa
memahami apapun, maka akan muncul kerisauan, benar
tidak? Kalian akan mengerti jika merenungkannya.
Misalnya, orang lain sedang berbisik-bisik dan kamu
melihatnya, lalu kamu akan berpikir, apakah mereka
sedang membicarakan saya? Karena kamu tidak mengerti,
maka Anda merasa kebingungan, selanjutnya kerisauanmu
pun mulai muncul. Apakah kalian mengerti? Oleh karena
itu, ketidakpahaman akan menimbulkan kerisauan, tidak
paham adalah suatu halangan. Seseorang yang tidak bisa

memahami apapun dengan jelas, sesungguhnya dia telah
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memiliki halangan. Contoh, seseorang yang tidak bisa
mendengar dengan jelas, berarti ada halangan di
telinganya; Orang yang tidak bisa melihat dengan jelas,
berarti ada halangan di matanya; Orang yang tidak bisa
berbicara dengan jelas, berarti memiliki halangan bahasa.
Master sudah membahas halangan dan halangan buah
karma buruk kepada kalian selama bertahun-tahun, hari ini
coba kalian pikirkan baik-baik, apakah ini adalah buah
karma buruk dalam kehidupan kita. Apakah halangan
intelektual? Itu adalah halangan dalam kecerdasan, yakni
ada halangan dalam kemampuan intelektualnya. Oleh
karena itu, asalkan ada halangan-halangan ini, misalnya
kamu merasa bingung dan tidak jelas, maka kamu akan
mulai merasa risau, selain itu tidak mampu memahami

prinsip kebenaran dengan baik.

Selanjutnya, Master akan membahas, apakah halangan
dalam perilaku kita? Halangan dalam perilaku adalah
membunuh, mencuri, dan berbuat asusila — berzina. Jika
hari ini kamu membunuh hewan-hewan yang tidak

seharusnya dibunuh, mencuri barang milik orang lain,
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semua ini juga termasuk sebagai halangan intelektual
dalam aspek perilaku. Apabila kamu mencuri dari orang
lain dalam segi bahasa, itu termasuk dosa pelanggaran
dalam berbahasa. Misalnya, orang lain memberi tahu kamu
hal ini, lalu kamu memberitahukannya kepada orang yang
satunya lagi, akan tetapi saat kamu memberi tahu orang
lain, kamu “mencuri” perkataan orang yang semula
(tidak menyampaikannya secara menyeluruh), hanya
mengartikan  sebagian maksud orang lain dan
mengartikannya secara salah, maka termasuk “mencuri” ,
pencurian dalam bahasa juga merupakan dosa
pelanggaran. Apakah kalian mengerti? Oleh karena itu, saat

“pemikiran-pemikiran yang tidak lancar” ini muncul,
maka sesungguhnya kamu sudah melanggar sila. Apakah
yang dimaksud dengan pemikiran yang tidak lancar? Yakni
pemikiran-pemikiran yang di luar batas kewajaran.
Contohnya, sudah jelas kamu tidak mampu melakukan hal
ini, namun kamu bersikeras melakukannya. Asalkan kamu
bersikeras melakukan hal-hal yang di luar batas kewajaran
atau hal-hal yang tidak rasional, berarti kamu telah

melanggar sila. Apakah kalian mengerti? Melihat orang lain
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punya uang, lalu sendiri pun turut ingin punya uang,
kemudian berpikir, saya harus bagaimana supaya bisa jadi
kaya? Kemudian mulai muncul pemikiran-pemikiran yang
tidak wajar, maka orang ini sudah melanggar sila.
Membunuh — mencuri — berbuat asusila, semua ini adalah
halangan dalam aspek perilaku, yakni yang Master katakan
sebagai halangan balasan karma. Saya membahas
halangan balasan karma terlebih dahulu. Halangan balasan
karma muncul karena kamu melakukan pembunuhan,
pencurian, dan perbuatan asusila, maka kamu baru bisa
mendapatkan balasan karma. Apakah kamu akan
mendapatkan balasan karma jika membunuh orang?
Apakah kamu akan mendapatkan balasan karma jika
mencuri? Apakah kamu akan mendapatkan balasan karma
jika melakukan perbuatan asusila? Jangankan hanya
dengan memiliki pemikiran untuk melakukan perbuatan
asusila di dunia ini, bahkan tubuh pun akan memberimu
ganjarannya. Dulu ada banyak sekali raja yang sepanjang
hari melakukan hubungan intim pria — wanita, sampai pada
akhirnya tubuhnya menjadi lemah dan mati muda,

bukankah ini adalah bentuk balasan karma? Inilah
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halangan balasan karma. Halangan dan buah karma buruk

ini termasuk halangan balasan karma.

Selanjutnya Master akan membahas tentang halangan
karma buruk, yakni yang baru saja saya katakan tadi,
ketamakan, kebencian, dan kebodohan. Apakah
"ketamakan, kebencian, dan kebodohan” itu?
Menginginkan atau mengambil hal-hal yang tidak
seharusnya; Memiliki kebencian, membenci orang lain;
melakukan kebodohan, sesuatu yang sudah jelas tidak
seharusnya kamu miliki, namun kamu bersikeras untuk
mendapatkannya, itulah balasan karma. Apakah balasan
karma? Misalnya, hari ini saya menginginkan hal ini namun
tidak berhasil, maka selanjutnya balasan karma akan
datang. Apakah balasan karma ini? Yakni ketika dirimu
tidak mendapatkannya, maka kamu akan marah, benar
tidak? Setelah kamu marah, maka kamu akan bersusah hati,
kemudian mempersulit diri sendiri, lalu menjadi semakin
sedih, inilah balasan karmamu. Benci, yaitu membenci
orang lain, semakin membenci orang lain, maka semakin

besar balasan karmamu, karena membenci orang lain
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sesungguhnya adalah suatu “efek pantul” . Ketika kamu
membenci orang lain, berarti menciptakan satu faktor yang
tidak menguntungkan bagi diri sendiri, membuat dirimu
terjerumus ke dalam suatu “kubangan lumpur” , lalu
kamu tidak bisa keluar darinya. Karena saat kamu
membenci orang lain, tubuhmu akan tidak sehat, akan
terjadi perubahan patologis pada sistem peredaran
darahmu, staminamu akan menurun dan merasa lesu,
kemudian akan menciptakan suatu alasan bagi orang lain
untuk menyerangmu. Jika kamu membenci orang lain
maka kamu akan dibenci orang lain. Membenci orang lain
pasti akan ada balasan karmanya, karena di dalam alam
kesadaran alaya kamu akan terlahir suatu racun yang
sangat tidak baik, yang bisa menyakiti tubuhmu, dan bisa
menyakiti jiwamu. Oleh karena itu, orang yang sering
marah dan membenci orang lain, tubuh orang ini tidak
akan sehat, karir orang ini tidak akan lancar; Maka asalkan
melakukan karma ini, sesungguhnya ia akan menjadi
sebuah titik hitam. Apakah kalian mengerti? Misalnya, hari
ini kamu tamak, begitu kamu tamak, maka “ia”" akan

masuk ke dalam kesadaran alaya kamu; Begitu muncul
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kebencian, ia akan masuk ke dalam alam kesadaran alaya
kamu, benar tidak? Kamu melakukan kebodohan,
melakukan hal yang tidak seharusnya dilakukan, dan hal ini
kembali masuk ke dalam alam kesadaran alaya kamu. Jika
bintik-bintik kegelapan yang tidak baik ini semakin banyak
terkumpul dalam dirimu, maka sampai pada akhirnya,
balasan karmanya akan tiba — lalu kamu akan jatuh ke
Neraka. Ini sangat serius, saya tidak bercanda dengan
kalian. Akan tetapi jika kamu memperbaiki dirimu, maka
semua ini pelan-pelan akan “memudar” , seperti sebuah
bekas luka pada tubuh seseorang, yang akan pelan-pelan
memudar. Namun jika bekas lukamu ini belum sembuh,
lalu kamu terus mengoreknya, maka maaf saja, bekas
lukamu tidak akan sembuh, terakhir malah akan meradang.

Mengerti?

Apabila tidak mau memperbaiki kekurangan diri
sendiri, maka pasti akan turun ke tiga alam penderitaan,
Master yang memberi tahu kalian tentang ini. Kalian harus
ingat, tiga alam bawah adalah amat sangat menyedihkan.

Tiga alam bawah ini adalah Alam Binatang, Alam Peta,
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Alam Neraka, ketiga alam ini sangat tragis sekali. Jika orang
ini tidak menjadi orang baik, sekarang sudah menekuni
Dharma namun sepanjang waktu masih mengatakan
keburukan, selalu mengatakan kejelekan orang lain,
mengatakan yang ini tidak baik, yang itu tidak baik, maka
dia pasti akan turun ke tiga alam bawah. Selain itu, jika
sudah turun ke tiga alam ini, sangat sulit untuk keluar lagi.
Apakah kalian mengerti? Setiap gerak-gerik kita para
praktisi Buddhis harus sangat hati-hati, mengapa? Karena
Jika kamu tidak berhati-hati dalam setiap tingkah lakumu,
maka kamu akan menciptakan karma buruk yang baru.
Misalnya, hari ini di dalam Guan Yin Tang, semua orang
mengatakan kata-kata mutiara Buddhis. Saat Master
sedang memberikan wejangan di sini, jika ada salah satu
orang yang memikirkan hal-hal yang tidak baik di dalam
pikirannya, atau salah mengatakan kata-kata yang buruk
tentang Buddha dan Bodhisattva, atau berperilaku tidak
hormat terhadap Buddha dan Bodhisattva, maka
sesungguhnya dalam kesadaranmu sudah tersimpan suatu
bencana. Apakah kalian mengerti? Oleh karena itu, orang

yang sudah menekuni Dharma secara mendalam, bahkan
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tidak berani lagi melakukan atau bertindak apapun,
makanya seorang biksu harus menaati lebih dari 200 sila,
sedangkan biksuni harus menaati lebih dari 300 sila. Coba
kalian pikirkan saja, bahkan bergerak pun tidak berani,
itulah mengapa para biksu dan biksuni ini saat bertemu
dengan orang lain hanya mengatakan “Amituofo” ,
mereka tidak berani menunjukkan raut wajah apapun,

karena takut melanggar sila.

Hari ini Master akan mengajarkan kalian beberapa cara
melafalkan paritta yang terbaru, yakni saat melafalkan
paritta harus dengan hati yang tulus, yang paling penting
adalah ketulusan hati. Master hari ini khusus bertanya
kepada Bodhisattva. Melafalkan paritta harus benar-benar
tulus, yakni niat dalam hatimu harus benar-benar tulus.
Bukan hanya kelihatannya saja tulus, melainkan niatmu
juga harus tulus. Hari ini saya mau melakukan hal ini harus
dengan segenap hati dan pikiran, hati saya benar-benar
tulus, tekad saya benar-benar teguh, kemudian harus
melafalkan paritta dengan welas asih, harus ada welas asih

di hati. Saat seseorang melafalkan paritta dengan welas
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asih, dia bisa menangis, sesungguhnya ini adalah
perwujudan dari akar kebaikannya. Karena ada akar yang
baik tertanam di hatinya, maka dia baru bisa menangis.
Akan tetapi menekuni Dharma sampai nantinya, juga tidak
boleh sering menangis, karena menangis juga bisa
mendatangkan halangan iblis bagimu. Apakah kalian tahu
ada yang disebut dengan “iblis menangis” ? Jika orang ini
sepanjang hari berwajah murung, sepanjang waktu
cengeng dan menangis, berarti orang ini sudah dirasuki
iblis, ini namanya “iblis menangis” . Sekian tahun kalian
menekuni Dharma masih belum pernah mendengarkan ini,
bukan? Master beri tahu kalian, harus ingat, harus
mengendalikan iblis menangis dalam hati diri sendiri.

“Iblis menagis” juga disebut sebagai “iblis kesedihan” ,
jika iblis kesedihan selalu berada di tubuhmu, maka orang
ini akan selamanya bersedih, terus-menerus merasa tidak
senang, begitu menghadapi masalah, dia akan terlebih
dahulu merasa sedih. Oleh karena itu, kita tidak boleh
terlalu bersedih. Saat melihat welas asih Guan Shi Yin Pu Sa,
kita boleh saja merasa terharu, akan tetapi tidak boleh

setiap kali merasa sangat sedih, mengerti? Welas asih harus
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merasakan kesenduan dalam hati, namun tidak boleh
sering ditunjukkan keluar, kalau tidak akan membuatmu
dihampiri iblis kesedihan. Saat merasa senang juga tidak
boleh kelewat batas. Jika hari ini merasa sangat senang, hal
ini dilakukan dengan sangat senang, aiya, terus merasa
gembira, terus merasa senang ... Apakah kalian pernah
mendengar satu pepatah? Yang berbunyi, “Kebahagiaan
yang berlebihan akan melahirkan kesedihan” . Saat kamu
terus-menerus merasa senang, maka kamu akan
mengundang suatu iblis yang bernama “iblis
kesenangan” . Aduh, jadi orang benar-benar susah sekali,
sedih juga tidak boleh, senang juga tidak bisa. Karena saat
kamu terus merasa senang, maka akan ada banyak
halangan iblis yang datang mengusikmu, dia akan datang
ke tubuhmu dan membuatmu tidak bisa berhenti tertawa.
Apakah  kalian pernah mendengar orang lain
mengatakannya? Ada sebagian orang yang tertawa sampai
pada akhirnya tidak bisa berhenti, tertawa terus seperti
orang gila. Apakah kalian pernah melihat film {Lei Yu -
Hujan Berpetir}? Salah satu tokoh di dalamnya yang

bernama Fan Yi, apa yang terjadi padanya? Sesungguhnya
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dia sudah kerasukan iblis kesenangan. Dia terus tertawa
“Ha ha ha ..." , sampai pada akhirnya kehilangan kendali,
karena iblis telah merasuki dirinya, membuatnya terus
tertawa dan tertawa. Sesungguhnya tawa seperti ini sudah
bukan tawa yang wajar, ini yang dinamakan sebagai iblis
kesenangan. Mengapa kita orang Tiongkok harus belajar
mengambil jalan tengah? Saat bersedih pun harus ada
batasnya, dinamakan “jie ai shun bian - menahan
kesedihanmu” , benar tidak? Apakah yang disebut dengan

“jie ai” ? Di sini berarti harus bisa mengendalikan
kesedihanmu, lalu mengikuti perubahan alami ini dan
jangan terlalu bersedih. Tertawa juga tidak boleh
berlebihan. Yang ditekankan di sini adalah “jalan tengah” .
Dalam mempelajari apapun tidak boleh berlebihan, saat
bersedih juga tidak boleh berlebihan, senang pun tidak
boleh berlebihan. Banyak orang yang terlalu senang pada
akhirnya malah meninggal. Kalian tahu, ada banyak orang
lanjut usia yang bermain mahjong sampai akhirnya
meninggal, apakah kalian pernah mendengarnya? Bermain
sampai akhirnya merasa senang, mendapatkan seri kartu

"hai dilao yue” ,atau “dahu” (kartuyang bagus sekali),
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lalu tertawa ha ha ha, lalu “bang” tiba-tiba terkena stroke.

Ini berarti iblis kesenangan sudah merasuki dirinya.

Saat melafalkan paritta, kita tidak boleh terlalu
bersemangat. Banyak orang mengatakan, saya melafalkan
paritta dengan bersemangat, begitu melafalkan paritta
saya langsung bersemangat. Saat bersemangat, maka mata
jadi terbuka sangat lebar, lalu menggunakan energi chi
terlalu banyak, kemudian terus-menerus melafalkannya,
dengan begitu, bisa menyebabkan “api hati” naik -
panas dalam, akhirnya melafal sampai bibirnya sariawan,
hatinya menjadi tidak tenang, itu berarti “api” di hatinya
terlalu besar. Mengertikah? Oleh karena itu, hal-hal yang
Master katakan, kalian harus mengingatnya baik-baik, yang
Master katakan ini benar-benar adalah hal-hal penting.
Saat melafalkan paritta, jika mata terbuka lebar-lebar, lalu
dalam hati berpikir, “Aduh, seluruh tubuh saya sangat
berenergi” , sesungguhnya ini juga akan menyimpang.
Saat melafalkan paritta cukup sewajarnya. Kita harus
meneladani Bodhisattva, saat melafalkan paritta, mata

terbuka 30%, tertutup 70%. Kalian lihat mata Bodhisattva
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selamanya terbuka 30% dan tertutup 70%. Oleh karena itu,
saat melafalkan paritta, kita harus mengendalikan dengan
baik “api hati” diri sendiri, jangan biarkan ia menyakiti
diri kita. Selain itu, saya beri tahu, jangan melafalkan paritta
dengan suara keras, juga jangan terlalu kuat. Apabila kamu
melafalkan paritta dengan suara terlalu keras, terlalu kuat,
ini sangat melukai energi chi kamu, maka melafalkan
paritta seharian bisa membuat dirimu menjadi tidak
bertenaga, karena energi chi kamu keluar terlalu banyak.
Contoh sederhana, jika kamu berbicara dari pagi sampai
malam, bukankah akan melukai staminamu — merasa lelah.
Melafalkan paritta benar ada tekniknya. Harus ada
suaranya, namun jangan sampai terdengar. Harus bisa
mengeluarkan suara dari hati diri sendiri, namun suara ini
tidak boleh terlalu kuat. Saat melafalkan paritta, sebaiknya
mulut saja yang bergerak, namun suaranya kecil saja, ini
sesungguhnya adalah cara pelafalan paritta yang paling
bagus. Hari ini Master mengajarkan kalian cara melafalkan
paritta, sesungguhnya saat kalian melafalkan paritta harus
memperhatikan caranya. Karena banyak orang terlalu

terburu-buru, saat memohon kepada Bodhisattva, karena
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dia merasa keluarganya sedang bermasalah, maka pada
saat itu dia sekuat tenaga melafalkan paritta. Master
meminta kalian sekuat tenaga melafalkan paritta, bukan
berarti mengeluarkan seluruh energi kalian dalam
melafalkan paritta, namun meminta kalian untuk
melafalkan paritta lebih banyak, seperti melafalkan 1 kali, 2
kali, 3 kali ... 49 kali ... 108 kali ... ini yang dimaksud
melafalkan sekuat tenaga, bukan melafalkannya dengan

suara lantang. Apakah kalian mengerti?

Masih ada satu lagi cara melafalkan paritta, ingatlah
baik-baik, banyak orang suka melafalkan paritta
menggunakan tasbih Buddha. Benar tidak? Melafalkan
paritta menggunakan tasbih Buddha ada kebaikan dan
kekurangannya. Saat kamu tidak bisa menenangkan pikiran,
maka kamu boleh menggunakan tasbih Buddha saat
melafalkan paritta, melafalkannya satu demi satu. Namun
dari sisi yang lain, jika kamu ingin melafalkan paritta
sembari bermeditasi, atau saat kamu ingin bersemadi, atau
saat kamu ingin melakukan retret tertutup, maka saat

tanganmu bergerak, hatimu akan turut tergerak, semakin
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banyak tanganmu bergerak, maka hatimu semakin tidak
karuan, semakin tidak bisa tenang. Sesungguhnya, jika
suatu saat nanti kamu sudah mencapai tingkat kesadaran
spiritual yang tinggi dan sangat tenang, maka mutiara
tasbih Buddha pun tidak digerakkan lagi. Mengerti? Kamu
harus bisa memasuki tingkat kesadaran ini, setelah
memasuki keadaan yang tenang ini, bahkan mutiara tasbih
pun jangan digerakkan, maka hatimu tidak akan tergerak.
Coba kalian pikirkan, saat tanganmu bergerak, apakah
hatimu bergerak? Siapa yang mengendalikan tangan? la
dikendalikan oleh hatimu. Lalu siapa yang mengendalikan
hati? Otak yang mengendalikannya, benar tidak? Begitu
tangan bergerak, hati itu tergerak, maka otak besar ikut
tergerak, lalu menurut kamu, bagaimana mungkin hatimu
bisa tenang? Kesadaran merujuk pada otak besar, hati
merujuk pada jantung, begitu hati dan otak besarmu
bergerak, tanganmu pun ikut bergerak, oleh karena itu,
orang-orang mengatakan “lebih baik ada tindakan
langsung daripada hati yang tergerak saja” , inilah
logikanya. Oleh karena itu, orang yang benar-benar baik

pembinaan dirinya, dia bahkan tidak akan menggunakan
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tasbih mutiara Buddha. Jika kamu masih menggunakan
tasbih Buddha, berarti pembinaan dirimu masih belum
cukup bagus. Karena kamu ingin menggunakan suatu
benda pusaka untuk mengendalikan suatu pemikiran diri
sendiri, untuk mencapai tujuanmu, sesungguhnya sangat
sulit. Apakah kalian mengerti? Barusan saya membahas
bahwa orang yang menggerakkan tasbih Buddha, maka
hatinya pun akan tergerak, jika waktu pergerakkan ini
semakin lama, maka orang ini akan jatuh sakit. Kalian
belum pernah mendengarnya bukan? Jika tasbih Buddha
digerakkan terlalu cepat, bisa membuat seseorang jatuh
sakit. Saya beri tahu kalian, bahkan memiliki pikiran seperti
ini pun tidak boleh, dengan kata lain, saat hati
menginginkan ketenangan, maka bahkan berpikir pun
tidak, hati ini baru bisa tenang. Jika tanganmu selalu
melakukan satu gerakan, maka sesungguhnya hatimu tidak
akan bisa tenang. Kalian pernah menonton dalam film,
ketika seseorang sedang berpikir, atau saat berpikiran
buntu, maka tangannya dengan sendirinya akan bergerak
memukul-mukul sesuatu atau gemetaran, atau mungkin

menyilangkan kaki, atau melakukan suatu gerakan tertentu,
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maka sesungguhnya hatinya sedang bergejolak. Apakah
kalian mengerti? Sesungguhnya adalah hatinya tidak bisa
tenang. Makanya ada banyak bos saat mewawancarai
pekerjanya, saat kamu duduk di depan bos, apakah kamu
bisa duduk tenang atau tidak, dia bisa langsung
mengetahui kemampuan pengendalian dirimu. Jika di
hadapan bos, sebentar-sebentar menggoyang-goyangkan
kaki, sebentar-sebentar menggerak-gerakkan tangan,
maka orang ini sama sekali tidak memiliki kemampuan
untuk mengendalikan diri sendiri. Sekarang kalian duduk di
bawah mendengarkan pengajaran Master, kalian tidak
bergerak-gerak, berarti orang ini memiliki kemampuan
mengendalikan diri. Jika bergoyang-goyang ke kanan dan
ke kiri, tubuh dan matanya melihat dan bergerak
sembarangan, berarti orang ini tidak memiliki kemampuan
mengendalikan diri, ini tandanya akar pembinaannya tidak

bagus.
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mie san zhang gin nian jing

M. X= g , 81 & &

jié xia lai shi fu géi da jia jiang shén me shi

san zhang
BETxXxMXEXRH "= B ".

san zhang jiu shi fan nao zhang ye zhang hé bao zhang shén
= RE?HmEmRWN E W E MK B .
me jiao fan nao ne fan nao jiu shi wd ming jiu shi bu ming
2 WX E? MXMEBELE B, E A B
bai jiu shi mi huo yin wei ni bu ming bai ni m| huo le ni
H, MREX. BAMXRABH A, RERXRT, X
chan shéng fan nao le rd guo ni shén me shi qing dou gao bu qlng
FOE MmN T, &D%M\ T 25 B #BEAB
chu jiu you fan nao le dui bu dui ni men xiang xiang kan jiu
Z, o BmBERWNTY, ¥AX? (40 8 & FHR
zhi dao le bi rd ren Jla zai _]IaO tou jié er ni zai bian shang vyi
ME T, MW AXRER LXEE, REWBW £ —
kan hui bu hui zai jiang wo yin wéi ni bu ming bai n| mi huo
E,SASEH E? AANRAS BH B, RiX X
le jié xia lai ni de fan nao jiu kai shi le da jia ting de dong
NE = =k —— 2=
T, BETRMBRAMMNHAART . AXRFE E
ma sud yi bu ming bai jiu hui gi fan nao bu ming bai jiu shi

5? LA BB BHSEM X, & BB HHZE

zhang ai yi ge gao bu ging chu de rén shi ji shang ta jiu shi
& 8. — TR/ ABT EWNA, XLz £ EE 2

you zhang ai bi rd ér dud ting bu qing chu de rén jiu shi ér

A R EB. LONEXHTABENA MEE
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dud you zhang ai yan jing kan bu ging chu de rén jiu shi yan jing
=z . N =
*B EB BRBEEABTENA MERE
you zhang ai zui ba shud bu qging chu de rén jiu shi yu yan you
B E R BERABS EBEHNA MRESE A
zhang ai shi fu géi ni men jiang le zhe me dud nian de zhang
e B, MRXSMEMN #H T X442 FH E
ai nie zhang ni men jin tian hao hao xiang vyi xiang zhe shi
B.E R, O MBMNSXEFHF B -8, X2

bu shi rén shéng de nie zhang zhi zhang shi shén me  jiu shi zhi hui
AfREANERHNERE.EEEHA?HESER
shang de zhang ai jiu shi zhi i fang mian you zhang ai suo i

EHWNEB MESENL T @B E B, AT
zhi yao you zhe xié zhang ai bi rG ni mi huo le gao bu qing
NE A X B B, hMBEERT, BA
chu ni jiu kai shi fan nao le ér gié bu ming i

2, M ABME XY, MBS B #H,

shi fu jié xia lai géi da jia jiang zai xing wéi shang de zhang ai

MRXTEFRERK F, E17 8 £ B E 8

shi shén me xmg wéi shang de zhang ai jiu shi sha dao yin ni jin
et 4? T8 EHWEBHRERAZE. RS
an qu sha yi xié bu gai sha de dong wu le tou dao rén jia de dong
95% —ERXZENBDYT, @EARBE R
Xi zhé ge yé suan shi xing weéi shang de zhi zhang rd gud ni
ET XM EHERITHA L HE B . ¥ %M\
yu yan shang tou dao rén jia na jiu shi shu yu yu yan fa bi

Es L fa "“Aﬁ B RE T8 E?Bﬂ"” tt,
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rd rén jia gao su ni zhe xié hua ni qu gao su ling wai yi ge rén
=] N
MARSFERXER, RESKFEBS P —TA
le dan shi ni zai gao su bié rén de shi hou ni ba rén jia de yuan
T, BEEFRES FI ANE & XL ARDN R
hua tou diao le duan zhang qu yi jiu shi téu dao yu yan shang
mfE T, B B NXHEME, B5S
de tou dao yé shi fan zui da jia ting de dong ma Suo yi yi xié
M aBREILE. XXWFEHE B? U
bu shun Ii de nian tou cha lai shi ji shang ni jiu shi fan jie
Al &Ry & k Bk, £ L R ZE LM
le shén me jiao bu shun Ii de nian tou jiu shi yi xié bu zai
70 1-|_/ uLIZ_J”Jﬁ *UEIJ A %7 IT)E _JE'Z_E
chang i de nian tou bi rd zhe ge shi ging ni ming ming zuo bu
B BN Lk, KO XAEBMRBA B @A
dao de ni féi yao qu zuo zhi yao bu shi zai qing Ii zhong de shi

2w, RIEEEM. R %Z’xs?‘ BHE F NS
ging ni ying yao qu zuo ni jiu shi fan jie le da jia ting de

B MRBEEXMH, BHEELWMT. KKK &

dong ma kan kan rén jia you qian zi ji yé xiang you
= IA_I ~

E B? FFAXREAE X, BECtB 8 &
gian xiang wo yao zén me zuo cai néng you gian ne ran hou dong
%, 1 EAMMT BE B tkB? A R/7 o
chd yi xieé bu hé chang I de nao jin zhe ge rén jiu jiao fan
H—2F8 & ENRH, XHSA HHMIE
jie sha dao yin zhe shi xing wéi shang de jiu shi shi fu géi da
M. REE, XEITAHA LB BEMNRKEX
jia jiang de jiao bao zhang wO ba bao zhang fang zai gian mian xian

Z BNk BE . REBR E WER @ K
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géi da jia jiang le bao zhang shi y|n wei ni you zhe ge
—— . = A

Z AR H 7. I BE BERAME XD

sha dao yin ni cai hui dé dao bao ying ni sha rén hui bu

2. B2, BB KRB N. BRREASAR

hui you bao ying ya ni tdu dao hui bu hUI you bao ying ya ni yin

SER LG RARSFS B R M BF? {1Z

dang shi bu shi you bao ying ya ni bu yao shuo zai rén jian you shén
m EARB R NGTF? RAE B EFAR B
me yin dang bu hao de X|ang jiu shi shén ti dou hui gel ni bao
AE B AR O ,£ E}Exs 5 K & = 5 IR &
ying gud qu ydu dud shao huang di zhéng tian zud na xié nan ni zhi
B, %E" S B W B XRMBEESE L2
shi dao zm hou ta de shén ti jiu hén bu hao bing q|e zao si zhe
g, IxEMHN B 14‘5‘)51@71_?1? FEHEB®R, X
bu jiao bao ying ma zhe jiao bao zhang zhe ge zhang ai zhe

ANk NB? XMk BE. X E B, X

ge nie zhang shi shu ya bao zhang

TEREEETHKR E .

shi fu jie xia lai géi da jia jiang ye zhang jiu shi wo gang cai
xva N 72 — > = >

MXEFETEXRERXRR H L & b6 2K N 7
gei da jia shud de tan chén chi tan chén chi shi shén me bu ying
SAX i W& B, 2@ BREH 4?7 & X
gai de dong xi ni qu tan le chén hen le jiu shi qu hen rén jia
ZHN RERABAMREZATY, BERT, SE2FR AX

le qu yu chi le ming ming ni bu ying gai dé dao de ni féiy

T, XBET, B B RERFN%EZR EI’JWEHEE
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dé dao na jiu shi ye bao shén me jiao ye bao bi fang shuo
=53, BMELkR. + 2aMlkkR? LT &
woO jin tian qu tan zhe ge shi qging méi you tan dao jié xia lai bao ying
SKEZAXNMTERBRBRE, EPXREK N
jiu lai le zheé ge bao ying shi shén me ne jiu shi ni méi you tan
MEKT. XM NET2RB? 2R ER

dao jiu hui shéng qi dui bu dui ni yi shéng qi zhi hou ni Xin
e £ 85, YAN? f— &£ 52 F, RO

li jiu guo bu qu jiu yue lai yue hé zi ji guo bu qu ran hou jiu
BEdAX, BBERBMBCSI AR, REH
yue lai yue nan guo nijiu ye bao le chén jiu shi hen rén
#_éléﬁ_i& : 14\5')5 'R T, BEHMER A
jia yue hen rén jia ni de bao ying yue da yin wei hen rén jia shi

=, # IR AFRR EI’JTEF“ﬁ_jC B A IR AKRE

ji shang shi yi zhdng fan tan dang ni hen rén Jla de shi hou jiu

fr £ B— ™M kE. '_—L| MR ARBNE &,

shi géi zi ji chuang zao le yi ge bu li de yin su jiu shi rang ni
sHBEC 8 ET—1TFAAVHORE, A ik R
zi ji xian ru yi ge ni kéng i ni jiu zuan bu cha lai le yin
BB A—1Tk I B, R $h A EH X7,
wei dang ni hen rén jia de shi hou ni de shén ti hui bu hao ni
A HERRAKREE &, N B KA T, IR
de xue ye xi tong hui fa shéng bing bian ni de jing shén hui wéi mi
NMBERR KSR £ B X, OB # =5
bu zhen ran hou hui zhi zao yi gé rang rén jia gong j1 ni de jie
p ~ ——
AR, XEasdE—1Tik AR W ERUE
kou ni qu hen rén jia yi ding hui béi rén jia hen hen rén jia ni

O. BERAR—ESHBRARR. R AXRIR
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hUI you ye bao yln wei zai ni de ba shi tian zhong hui chan shéng vyi

8k, BAEMRE/NRE & &7 £ —

zhong ji qgi bu hao de du su hui sun hai ni de shén ti hui sun
MmREATFRNER, REFMY B K, =R
hai ni de ling hun sud yi jing chang shéng qi hen rén jia de

=M RHF. FUE B £ 5. BRAXRD
réen zhe ge rén de shén ti jiu bu hui hao zhe ge rén de shi ye shi

ANl PMTABN B KA, XPTARNBELR

bu hui shun i de suo yi zhe zhong ye zhi yao zuo le shi ji
A= lw ®By; Fr LJ\ Mol R E M T, LR
shang jiu shi chéng le yi ge héi dian le da jia ting de dong
EHME B T—1T"ERT. XKRRFE E

ma bi fang shud ni jln tian tan le ni yi tan jiu jin ru ni de ba
15 ? tlcﬁ R ARS XAT, IR—&#FENRA/N
shi tian zhong le chén hén xin lai le you jin ru ni de ba shi tian

RE F 7, BEROXTY, X#EANREI/REHA
zhong le dui bu dui ni yu chi bu ying gai zuo de shi ging ni

T, AE? REBERH, AN ZMAOE B IR

qu zuo le you jin ru ni de ba shi tian zhong le xiang zhe zhong

EWMT, XHEANRRE/JGRE F 7. & X

bu hao de héi an de guang dian zai ni de shén shang yue ji yue
AEFBRNERBRN X R EFN 5 £ @& H @&
dud dao le zui hou jiu shi bao ying lai le ni jiu shi xia di

Z, BTERHAERR M RKRT REL 2 T i

yu hén yan zhong de wo bu shl hé ni men kai wan xiao
M. BR™ 8 B, BARMWMAMN F It X
de dan shi rad gud ni gai le zhé yi qgie man man de

., BERWRMFHRT, X —17 18 8 8
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hui tui jiu xiang yi gé rén shén shang you yi ge shang ba vyi
= "#8#", mM&E " 1TTAE £ &8—1 B E—
yang hui man man de tui diao de rd gud ni zhe ge shang ba hén
., 28 EREN. IREFXDH B ER
ji hai méi you hao ni ji xu qu wa zhe ge shang kou dui bu
R R BT, 14\_ ZEEZEXAN B O, IR
qi ni zhe ge shang kou shi bu hui hao de zui hou jiu hui fé yén
B, X1 B ORFAEHFHN, sk X
le ming bai le ma

7. B BETBH?

bu gai zi ji shén shang de mao bing jiu yi ding hui xia dao san

AMBCc S EMWEBRMBE—TET =T 3 =
e dao zhé shi shi fu gao su ni men de ni men yao ji

EE, XEmMRXFIFMERMNDB., R 40 =L

zhu xia san dao hi fei chang béi can de xia san dao shi chu sheng

T, T=ERE B . T=ZE8 BRE &£

dao e gui dao di yu dao zhe san ge dao dou shi feéi chang
B, BEE. tME, X=1 &8 @B B

béi can de rd guo zhe ge rén bu zuo haorén xian zai xué fo le
BN, R XPMPALSH TA, BEFHT
hai zhéng tian de dao chu shud huai hua hai zhéng tian de jiang rén

B2 XBNE & R K1, £ B2 X H A
jia bu hao  jiang zhé ge bu hao  jiang na ge bu hao ta yi ding
RXAE, H XDAEF. HBEBNAEF, 1113—*“

hui qu xia san dao ér qié xia dao zhe san dao shi hén bu g y| cha
«XxF=E. MEATZ= M:E%?ET Z W

BHFF 4-11 P. 25 - 36



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

lai de da jia ting de dong ma wO men xué fo rén de yi ju i
—— ~ A AN Y AV 4
k. KRB EB? XN FHEAN—F —

dong da jia dou yao lid xin wei shén me ne yin wei rd gud ni de
] KRB EBEHLD, B+ 4ak? B AW R MR

y| Ju y| dong bu dang xin de hua ni jiu hui zao ye bi fang

] A 83 0N E, s Edl. tE S

shud ni Jln tian zai fo tang li mian da jia jiang hua dou shi fo yan

R IRSKEBEEB, XX H BHAEEHRS

fo yu shi fu zai zhe i gel ni men kai shi shi rd gud mou yi ge
HiE. DREXBESRFRMNDA=E, IR E —1
rén nao zi |li xiang yi xié bu hao de dong «xi huo zhe jiang cuo vyi

AmFE B —EFXFN F— /m, B & W OE—

ge dui f6 pu sa bu hao de yu yan huo yi ge dong zuo dui fo pu
THHESFEARS FRHIES, & —1 o1 F Xﬂ#:.:.

sa bu zdn zhong shi ji shang zai ni de yi shi dang zhdng jiu can

FAE B , Xy £E AMBSER I F Wk

cun xia le yi ge zai nan da jia ming bai ma Suo yi xue fo xue

7 FT7T— 1T RKRME. KRXRH BHB? ﬁELJ\ % =
de shén de rén lian yi ju yi dong dou bu gan zuo sud yi bi qid
BARBNAE—ZE—o #BAEM. FFUKE

you ér bai dud tido jie i bi qid ni you san bai dud tido jie
BB Z & EME. LEERB =ZB & & M
[¥ ni men xiang xiang kan dong doéu bu gan dong nan guai na
#/. M) B/ B/ F, &1 A 3, ¥ F B
xié bi qid hé bi qid ni jién rén zhi shué € mi tuo fo ta men biao
SirEMIEERE N AR % O sRBE #, fib 1] &

ging dou ba zuo  jiu shi pa fan jie

B BAM, HMEHEILH.
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sht fu jin tian jiao da jia ji gé zui xin de nian jing fang fa jiu
MRXEXRBEARARILNIEFRH I E 55, &
shi nian jing yi ding yao xin chéng xin chéng zui yao jin shi fu jin
Exg—TEZ0L0 K, Lk EREX. RS

tian shi te y| wen le pu sa de nian jing yao zhi chéng jiu shi ni

AERBBHTEFN, T 2EZE B , 2R

xin li de yi zhi yao féi chang de chéng kén ba shi shué ni biao
LERNESEF E N K B. A& R IR T
mian shang chéng kén ér shi shué ni de yi zhi yao xiang dang d

m £ mw B, MA X FHRNESTE B8 3 EI’J

chéng kén woO jin tian yao zuo zhe ge shi ging bi xi shi quan xin
R, B XEHXTIEBLLAE & 0
quan yi de wo de xin féi chang de chéng kén woO de yi zhi fei
£ B, BBLIFE B O W B, BRNEEIF

chang de jian ding ran hou yao you ci bei xin lai nian jlng yao xin
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zhong ci béi yi ge rén nién jlng nian de ci béi de shi hou ta
I:Fl ?u%lz&z\o _/\A lu\« ﬁ’fﬁ‘%gﬁﬁgﬂjﬂ%: ﬂﬂ
jiu hui ka shi ji shang zhe jiu shi ta shan gén de bido xian yin
MR, L £ XHIBfE E R FX W,
wei you shan liang de gén zai ta xin zhong zha xia qu le suo yi ta
ANAE E RNRBEMD 7 L FET, AT LUt
cai hui ka dan shi xué f6 xué dao hou lai yé bu néng chang
T7e2R., BEE2EEHF I BRELR B B
ka y|n wei ku ye hUI gel ni dai lai mé zhang ni men zhi dao
R, BAR SIRTRE E EI’J R 1 A &8
you ge jiao ki mo rd guo zhe ge rén zhéng tian chéu méi
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ku lian zhéng tian ka ka ti ti de zhe yi jing shi zhong le mo

=, B XRRXEEBERN, XEBEXZE F TE

le zhe ge jiao ki mo ni men xué fo6 xué le zhé me dud
T, XA4AMNM "RE". RMNEHEFZTTXAF
nian meéi you ting dao guo ba shi fu gao su ni men yao |ji
F R i 2 & E, R & IFMAMN EIC
zhu yao ke zhi xin zhong de kU mo ki mo you cheéng
T, ERHLO 7 WRE. "RE", X K
WEi béi mo hén béi shang de mo lao zai ni de sheén
A TEET, RE 6 WEZEEMRBN B
shang zhe ge rén jiu yong yua

an béi shang jiu yi zhi bu kai
£, X4 TAM XK & B, O BM—EBEAH
Xin peng dao shi ging ta jiu shi xian béi shang sud yi rén bu néng

B, it BlERBMERREE B . MUAT S

tai nan guo kan jian guan shi yin pu sa de ci béi gan dong de xin shi

AT, BN MEHEEFNELER 31 HOE
ke yi de dan shi bu néng méi yi ¢ dou shi hén béi de ming bai

__TL,LEI’J BEABE 8—X BRREW, B B

le ma ci béi yao béi zai xin i ér bu néng jing chang lid lu cha
TE? ZEXEZEEELE, MA R &2 F mE O
|ai fou zé jiu hui rang ni dé dao béi moé kai xin de shi hou yé
kX, AllMEs L REAEE. FORNKN Ik B
bu néng guo yu huan xi rd guo jin tian hén kai xin le zhe ge shi
AR ETRE. URSXEBRHALTY, X4F
ging zuo de hén kai xin le al ya yi zhi kai xin yi zhi kai
BMERFLTY, WHF, —EHFL, —EF
Xin you ju hua ni men ting dao guo méi you jiao le ji shéng

. BAEMEMN KT I ITRBE? MRKR £
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béi dang ni yi zhi zai kai xin de shi hou ni jiu ré shang le vyi
AR, ZBMAFR—EHEALOHNEIE, MHE £ 7 —
ge jiao huan xi mo ai ya Zuo rén zhén de nan a bei

Al "R ERE", KB, A BERHEDW, &

yé bu shi huan xi yé bu shi yin wei dang ni yi zhi huan xi de

BAE, MEELAR. @A 3 F—EHE X EH

shi hou hen duo mo zhang yé lai chou re nao ta dao le ni shén
i 1x ZE K Bk M AR, B2 TR B
shang jiu rang ni xiao gé bu ting ni men ting dao rén jia jiang guo
EHMIULBREDIARAE, 10 F B AKX H I
ma you xié rén xiao dao hou lai ting bu xia lai le jiu xiang fa
B? BEAX B EXEARATERT, B & kK
feng yi yang de xiao ni  men kan guo dian ying |éi

W — & 8 X, M0 & & B &£ (&
ju zhong de rén wu fan y1 dao ZUI hou sh| zén me hui

ﬂﬁ))ﬂ%7EJEPH’JA%W,ﬁ§U x fa B & 4 [H

shi shi ji shang ta jiu shi ré shang le huan xi mo ta ha ha
F? XfF L WwHEE £ 7T RXEE. #tt "I505
ha bu ting de xiao xiao dao hou lai sht kong le yin wei
g." X, XA RFXRXE T, BA
mo shang shén le jiu yi zhi xiao yi zhi xiao shi ji shang zhe
BE £ 5 7, Zlﬂzﬁ'}u EX—EHEX%X. £l £ X
zhong xiao yi jing bu shi zhéng chang rén de xiao le zhe jiao huan

MmXEZARE & ANEXET, XM X

Xi mo wei shén me wO men zhdng guo rén yao xué zhong yong zhi

EE. "t & BEAERZZE 7 B L

dao a b dang jiao jié ai shun bian dui bu dui

i yao shi
BER? FE2EEZ, N "TRIRZE", A

m @

C:
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ya shén me jiao jié ai jiu shi yao jie zhi ni de bei
F? + 242 M "TR"? 2 E T H MREE
ai shun zhe zhe ge zi ran de bian hua jié ai shun bian Xiao yé
R, IR EXTEXHNETEHUTRIR . £8
bu néng guo toéu a zhe jiang de jiu shi zhong yong zhi
A Z LW, X HFHHE " F B Z
dao xué shén me dong xi dou bu néng guo tou béi yé bu

B, FMHaFAOBARE I, EBA
néng guo téu kai xin yé bu neng guo tou hén duo rén kai xin dao

BE ¥k, FotA 8 Tk, B AFLE

zui hou si le ni men zhi dao hen duo ao nian rén da ma jiang da
E:'u:.?ETOM\{I]%D Z2EF AW E ]
dao zui hou si ni men ting dao guo ma da dao hou lai kai
2l E‘E—E%T A B & B? 3 T2 FxHAF
xin le shén me ha| di lao yue ma jiang pai yi ge da
T, 48 FEE%:J%T g B -1 XK
hu ha ha ha y1 xiao béng yi xia zi zhong féng le zhe

M, RIBRR—%, "W —FF B KT, K
ge jiu shi huan xi mod shang le ta de shén le

THEXEE £ T &5 7.

wO men zai nian jing de shi hou bu ké yi ti shén tai duo hén
EMNESXENNERATUR & X Z. R

dud rén shud wo ti shén nian jing yi nian jing wo jiu ti shén
Z AR, KEBE®B S &, — & ZEHHMRE @

le ti shén de shi hou yan jing zhéng de hao da yong qi yong de
/

T. RENENEIERE B %X, BS A
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tai zd ran hou jiu yi zhi bu ting de nian zheé yang ni de xin huo

AB, RAEM—EAEFEEST, X & FEL X

jiu hui shang shéng nian dao hou lai zui shang gl pao xin shén bu
M= £ 7+, S EFXRE £LEEB. O#F
ding na jiu shi xin huo shang shén  ting de dong ma suo yi shi
E, BHE2LX £ 5, WE E B? FrlLlD

fu gei da jia jiang de dong xi da jia vyi dlng yao hao hao ji zhu

RERXNFKXHFHNERERAXRR—EE EH FicE

a shi fu jiang de zheé xié zhén de dou shi jing dian a nian jing
B, MK HFRIXEERNBELHE W, &
shi rd guo yan jing deng de hén da XIn Xiang ai ya woO hun
N RIREBE BESERERX, &8 "B, =&
shén dou shi jin shi ji shang yé hui pian cha de nian jing yao
5 B2H", Xlhr £ s R EN. &&=
shi dang wO men yao xué pu sa nian jing shi yao san féen kai qr
B 8. BMNEFZEF, TSEHNE=Z2F, €
fen bi ni men kan pu sa de yan jing yong yuan shi san fén

A RN BEFNREBE X & 2=%
en bi su0 yi nian jing yé yao kong zhi hao zi ji de xin

i
F, tod. UL EBE #EHEFBESHO

bld yao rang ta shang shén Img wai gei da jia jiang bud yao
X, A8 Hh 5. HhEXRH, A&
da shéng n
==
FI:I
én

ian yé bu néng tai yong i rd gud ni nian jing nian
=, A AKNHABE D, AR E R

shéng tai yong li de hua fei chang shang ni de

hén da
RX & . XHB»HZH&E, FE 6 R

| nian yi tian jing hui hun shén wua i y|n wei ni de gi zou de

|5, @—XRKZFFE BLEND, BARNIER
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tai duo le ju ge jian dan i zi rd gud ni cong zao jiang hua
NET7T. &1t @ BEHNF, WRMMNANE H A
jiang dao wan ni shang bu shang zi ji de shén a nian jing zhén
R B, IR A MH BECHBRE? & E
de you giao mén de ji yao you shéng you yao ting bu Jlan Ji
WE S INIHN. REF F, XERAWD. &
yao nian chd zi ji de xin shéng shéng yin you bu neng da nian

ZxHECHLF, FE8XAHAHE XK. &
d

jing zui hao shi zui ba dong shéng yin yi dian dian zhé zhong nian

EFREE D, FE—R R, X # &

fa shi ji shang shi zui hao de shi fu jin tian jiao ni men de nian
EXEPfR £ BEEFHN, WRXS X HLIRMNMBO R
jing fang fa shi ji shang jiu shi ni men zai nian jing de shi hou yao
2 Bk, £ £ MERMNES 2N & £
zhu yi de fang fa y|n wei hén duo rén zhao ji giu pu sa de shi
TR D E. B ARZAEFEIR, XKSFENH
hou ta jué de jia li cha shi ging le ta na ge shi hou kuang
x, MBS REEEFBT 7, BDE & I
nian shi fu rang ni men kuang nian bu shi rang ni men yong jin
2. MZEMRMN FEF SARABILMRAMND B M
kuang nian ér shi rang ni men ba jlng wén dud nian jiu shi nian
F 2 MR UEMMEBE X Z2 &, MR X
yi bian er bian san bian si shi jiu bian yl bai Iing ba
—B. ZEB. = E ... N+ & ... —85 ZE N\
bian shi zhe ge kuang nian ér bu shi rang ni da shéng
& ... EXNT E T, O OMAR IE MK F

nian da jia ting de dong ma

. KB EB?
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hai you yi zhong nian jing de fang fa gian wan yao ji

® B — M T 288 K&, F B EIC
zhu hén dud rén xi huan na zhe f6 zha nlan dui bu dui na fo
T REZAEREEBFRIT. TFAT? EMHF
zhd nian jing you hao you huai dang ni xin jing bud xia lai de shi
KR eE8FFrae N, 53NROBFATERNONE
hou ni ké yi na fo zha n|an yi ge yi ge de n|an dan shi
i, RTUEHHKXR T, —TT— 1T . BZ
tong yang lai jiang rd guo ni X|ang da zuo n|an jing huo zhé ni
= & kKiF 2 WRMRB ITEL T L, 5 &R
xiang jing zuo de shi hou huo zhé ni X|ang bi guan de shi hou ru
B ANEER, k&M B @ X W&, W
gud ni de shou yi dong xin jiu hui dong ni shou dong de yue
%M\E’Ji ] D= &1, IR F 1 &
dud ni de xin yué huang luan yue jing bu xia lai gi shi déng
Z, ML #® W B . BBATR. HX F
dao ni you jing jie hén an jing de shi hou ni lian nlan f6 de zhi zi
e ER B ONER, R&E S HBHNOIKF
dou bd yao qu dong le ting de dong ma ni yao jin ru zhe ge

HWAEEXFNT. W/ EB?  REHAXAD

jing jie jin ru zhe ge an jing de zhuang tai zhi hou zhe ge zhi zi

BER, BAXTLHFHN K TZ2hF, X1TKF

dou bu yao qu dong ta na ni de xin jiu bu dong le ni men
HWAEX P B, BEBEOHA 31 7. R 1]
xiang xiang kan ni shou dong de shi hou ni de xin dong bu

B o8B, RE o MK R, REO H A

dong shou shi shou shui de kong zhi de shi shou ni de xin kong

) ? FEZT ENE #HBN? 22 R0 &
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zhi de xin you shi shou shui kong zhi shi shou da nao kong zhi
#EN, ODXNE R E B H?EZ2 X XK E S
de dui bu dui ni shou yi dong Xin jiu dong ni de da nao

B, WAX? R F — 30, Ot &1, IREOK KX

jiu dong shud shud kan ni de xin zén me hui ding ne shén zhi shi

M, WO BRRNOEAER? # &R

zhi da nao xin shi zhi xin zang ni de xin hé da nao yi dong de
BEXK, CRELC K, MALOMXEK— 31 B
hua ni de shou dong | suod yi rén jia shuod xin dong bu ru
m, R F T Tl A AR W "0 31 AU
xing dong jiu shi zhe ge dao i su0 yi zhén zheng xid de hao de
73" MEXTEE, TMUE E 8%
rén ta lian f6 zhd dou bu yao na rd guo ni lian f6 zhd doéu yao
A B & IR %BZ'% o QD% (B ESR > 1 %
na shud ming ni xil de bu hao a yin wei ni shi xiang |li yong
2, % BRESEFTW. BAMRE B 7 A
mou yi ge fa qi lai ke zhi zhu zi ji de yi zhong y| nian da dao
E—1TZE&FIR=H £ B E',EI’J— MmES, BE
ni de mu di gi shi hén nan da Jla ting de dong ma gang cai
MABR, HXBA ¥, XAXKWFTEE B? N 7
géi da jia jiang dao dong fo zhG de rén xin hui dong rd guo dong
LA B I HEKBOALE 31, R T
de shi jian chang le zhe ge rén hui shéng bing de méi you ting
WEBE K T, XA & B B. 8 Ut
dao guo ba f6 zhh na zai shou shang dong de tai i hai Ie hui
HIE? HHREREF L 3 BXFE =
shéng bing de gao su ni men zhe ge xin lian xiang dou bu néng

£ mBN. S REMNOXAPAI0E B #HBA
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xiang yé jiu shi shud xin yao an jing de shi hou lian xiang dou bu
B, EHE R OCELXTHOENER, & B X

néng qu xiang ta zhe ge xin cai hui an jing rd gud ni shou zai

EEBE, XMMTasgH. IR FE
dong vyi ge shi qing shi ji shang ni de xin jiu méi you an
] —1TMEF B, £k £ B ORI 7
jing ni men kan jian dian ying i mian dang yi ge rén zai si wéi
. IR F W 7 BElE, 3 —1TAER%

de shi hou zai X|ang bu tong de shi hou ta de shou hui bu zi

R , &8 A8 N IER, €0 F £F 8

ran de giao da huo zhé fa dou huo zhé giao tui ya huo zhé zuo

KO EBRP, & BY, 5 & &

mou yi ge dong zuo shi ji shang shi ta de xin zai dong ni men

X —2@ fF, £z £ BMEOOE 31 . R 1]

ting de dong ma gi shi jiu shi xin jing bu xia lai a sud0 yi hén

FEE B? HXHE2 O FATRM., Ff Ll R

dud lao ban zai mian shi yuan gong de shi hou ni zuo zai lao ban

ZEMEBE R T OHKE , R L2EEIR

mian gian ni zuo de zhu ha| shi zuo bu zhu ta jiu néng kan chi

H A, MELBELEZLAME, B B8 F H

ni zhe ge rén de zi zhi |i ni dang zhe lao ban de mian yi huir

MXPTAWNEBEHAD. I3 EFsFROED, —=

jiao dong yi huir shou dong zheé ge rén jiu shi gén bén méi
LMz, — 2L F 31, XTARRR X IR
you zi zhi li de rén ni men xian zai zuo zai xia mian ting shi fu

ﬁ BHEAOBNA. ] BELET B IWIHK
jiang ke ni men yi dong bu dong zhé ge rén jiu you zi zhi

R, RN — 3 AE, XPTAME B
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li rd guo zuo yao you huang shén ti yan jing déng luan
N. WREEHA 8 ., B, RE F &
dong zhé ge rén jiu jiao méi you zi zhi i jiu shi zi ji de gén

], XATABMMiRBEBE®ED, BEE E',EI’H‘E
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